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Appareil de massage des pieds



2

Chère cliente, cher client!

Votre nouvel appareil de massage des pieds renferme des têtes de massage rotatives et des 
chambres à air comprimé qui reproduisent les mouvements de pression et de pétrissage effectués 
dans la réflexologie plantaire. 

L’appareil de massage des pieds peut aider à ... 
... stimuler la circulation sanguine des pieds,  
... encourager la régénération des cellules, 
... revitaliser et dynamiser les pieds, 
... soulager les tensions. 

Le présent mode d’emploi vous explique comment utiliser l’appareil de massage des pieds  
en toute sécurité et dans les règles de l’art. Notez qu’un massage effectué de manière incorrecte 
ou pendant trop longtemps peut créer des tensions au lieu de les soulager. 
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À propos de ce mode d’emploi

Cet article est muni de dispositifs de sécurité. 
 Lisez toutefois attentivement les consignes de 
sécurité et n’utilisez cet article que de la façon 
décrite dans le présent mode d’emploi afin d’évi-
ter tout risque de détérioration ou de blessure.

Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour 
pouvoir le consulter en cas de besoin. Si vous 
donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez  
ce mode d’emploi en même temps que l’article.

Symboles utilisés dans ce mode d’emploi:

Ce symbole vous met en garde contre  
le risque de blessure.

Ce symbole vous met en garde contre 
 le risque de blessure dû à l’électricité.

Mentions d’avertissement utilisées dans ce mode 
d’emploi:

DANGER vous met en garde contre les risques 
imminents de blessures graves ou un danger  
de mort.

REMARQUE vous met en garde contre les 
risques de détériorations légères.

Ce symbole signale les informations 
 complémentaires.

Consignes de sécurité 

Domaine d’utilisation
  L’appareil de massage des pieds est conçu  
pour masser et détendre les pieds. Il permet  
de stimuler la circulation sanguine des pieds  
et de soulager les éventuelles tensions. 

 L’article est conçu pour une utilisation privée  
et ne convient pas à un usage commercial, 
 médical ou thérapeutique.

L’article est destiné à une utilisation  
à l’intérieur et dans des locaux secs.  

Ne l’utilisez pas dans une salle de bain ou dans 
un sauna, p. ex., afin de ne prendre aucun risque. 

 L’article ne doit pas être utilisé sur les animaux.

N’utilisez pas l’appareil...
 …  en cas de maladie ou de blessure des pieds  

(p. ex. plaies ouvertes, verrues, mycoses, 
 éruption cutanée, pieds gonflés ou enflammés),

 ...  en cas de douleurs aux jambes ou aux pieds 
(p. ex. phlébites, varices),

 ...  en cas d’hypertension ou de tension anormale, 
d’ostéoporose, de diabète ou de thrombose,

 ... si vous souffrez d’une maladie grave ou  
avez été opéré du pied,

 …  si vous portez un stimulateur cardiaque ou 
autre dispositif similaire,

 ...  si vous avez une maladie cardiaque ou  
une tumeur maligne,

 …  si vous souffrez de problèmes de circulation 
 sanguine ou de troubles neurologiques,

 …  si vous ne vous sentez pas bien,

 …  en cas de douleurs d’origine inconnue, 

 ...  sur des personnes qui ne peuvent pas  
percevoir correctement la chaleur.  
Les enfants en bas âge sont plus sensibles  
à la chaleur.  
Certains médicaments et certaines maladies 
telles que le diabète peuvent modifier la sen-
sibilité à la température.  
Les personnes handicapées ou fragiles sont 
susceptibles de ne pas pouvoir signaler 
qu’elles ont trop chaud.
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  ...  sur des enfants de moins de 3 ans,  
les personnes dépendantes, les malades  
ou les personnes insensibles à la chaleur. 

 En cas de doute, consultez votre médecin avant 
d’utiliser l’appareil! 

Danger: risque pour les enfants  
et les personnes à aptitude réduite  
à l’emploi d’appareils 
• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner 

une intoxication mortelle. 
La télécommande contient une pile bouton.  
Si une pile bouton est ingérée, elle peut causer 
de graves lésions internes dans les 2 heures, 
susceptibles d’entraîner la mort. Conservez 
donc les piles neuves et usagées hors de 
 portée des enfants. Si le compartiment à pile 
ne ferme plus correctement, cessez d’utiliser 
l’article et  tenez-le hors de portée des enfants.  
Si vous suspectez que votre enfant ait pu 
 avaler une pile ou l’introduire dans son corps 
d’une quelconque façon, consultez immédiate-
ment un médecin.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants  
à partir de 8 ans et plus et par des personnes …

 ...  aux capacités physiques, sensorielles ou 
 mentales réduites ou ...

 ...  ne disposant pas de l’expérience et des 
connaissances nécessaires, à condition qu’ils 

 ...soient sous surveillance ou  
 ...  aient été initiés aux consignes de sécurité 

 de l’appareil et 

 ...  comprennent les risques qui résultent  
de son utilisation.  
Les enfants ne doivent pas nettoyer ou 
 entretenir l’appareil sans surveillance.  
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée 
des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 

Danger: risque électrique
• Ne plongez jamais l’article ainsi que  

le bloc-secteur et le cordon d’alimentation  
dans l’eau ou d’autres liquides.

• Ne touchez pas l’appareil avec les mains 
 humides.

•  Ne branchez le bloc-secteur qu’à une prise  
de courant installée conformément à la régle-
mentation et dont la tension correspond aux 
 «Caractéristiques techniques». La prise  
de courant utilisée doit être aisément 
 accessible afin que vous puissiez débrancher 
rapidement le bloc-secteur en cas de besoin. 

• Débranchez le bloc-secteur de la prise  
de courant,… 
… en cas de dysfonctionnement survenant  
 pendant l’utilisation, 
… après l’utilisation, 
… en cas d’orage et 
… avant de nettoyer l’appareil. 
Tirez toujours sur le bloc-secteur et jamais  
sur le cordon d’alimentation.

•  Ne faites jamais fonctionner l’appareil  
sans surveillance. 

• Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit 
ni coincé ni tordu. Le cordon doit toujours être 
suffisamment éloigné des surfaces chaudes  
et des arêtes coupantes.

•  Ne mettez pas l’appareil en marche si l’appareil 
lui-même, le bloc-secteur ou le cordon d’ali-
mentation présente des détériorations visibles 
ou si l’appareil est tombé. 

• Ne modifiez pas l’article. Si le cordon 
 d’alimentation est endommagé, vous ne devez 
ni le réparer, ni le remplacer vous-même.  
Ne confiez les réparations de l’appareil ou du 
cordon d’alimentation qu’à un atelier spécialisé 
pour éviter tout risque inutile. 

• Cet article ne doit être utilisé qu’avec le 
bloc-secteur fourni. 
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• N’introduisez aucun objet dans les ouvertures  
de l’appareil

• Avant chaque utilisation, inspectez l’appareil 
pour vérifier si les deux doublures situées  
dans les logements des pieds ne présentent pas 
de signes d’usure ou de détérioration. Si c’est  
le cas, l’appareil de massage des pieds ne doit 
plus être utilisé. 

AVERTISSEMENT: risque 
d’incendie/d’explosion
• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, 

ni court-circuiter les piles.

• Attention! Les piles au lithium peuvent exploser 
si elles ne sont pas mises en place correcte-
ment. Aussi, pour mettre les piles en place, 
 respectez impérativement la bonne polarité 
(+/–). 
Utilisez uniquement un type de pile identique 
ou équivalent (voir «Caractéristiques 
 techniques»).

• Ne recouvrez pas l’appareil pendant son fonc-
tionnement (p. ex. avec une couverture ou une 
serviette). 

• N’utilisez pas l’appareil près de substances 
 facilement inflammables comme l’essence,  
par exemple.

Avertissement: risque de blessure
•  Disposez le cordon d’alimentation de manière  

à ce que personne ne puisse s’y entraver ou  
s’y accrocher.

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la 
peau, les yeux et les muqueuses. Le cas échéant, 
rincez immédiatement à l’eau les zones concer-
nées et consultez un médecin dans les plus brefs 
délais.

Risque de détérioration
•  N’utilisez l’appareil qu’en position assise.  

Ne vous mettez pas debout une fois que vous 
avez introduit les pieds dans l’appareil. 

• L’appareil est conçu pour une durée de fonc-
tionnement maximum de 30 minutes. Une fois 
ce temps écoulé, laissez-le refroidir au moins 
30 minutes à température ambiante avant de  
le réutiliser. 

• Protégez les piles ou batteries (piles 
 rechargeables) de toute chaleur excessive.  
Enlevez la pile de la télécommande lorsqu’elle 
est usée ou si vous n’utilisez pas l’article 
 pendant un certain temps.  
Vous éviterez ainsi les détériorations pouvant 
résulter d’une pile qui a coulé. 

•  Il est impossible d’exclure totalement que 
 certains vernis ou produits d’entretien ainsi 
que certaines matières plastiques n’attaquent 
et ne ramollissent les pieds antidérapants de 
l’article. Pour éviter les traces indésirables  
sur les supports, intercalez éventuellement  
un support non glissant entre le meuble  
et l’article. 

• Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de 
produits abrasifs ou caustiques ni de brosses 
dures, etc.
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Vue générale (contenu de la livraison)

Appareil de 
 massage des pieds

Panneau  
de commande

Prise

Logement pour les 
pieds avec doublure

Fermeture  
à glissère

POWERKNEAD INTENSITY HEATTIME

L M H L M H
RED    15 MIN
BLUE 30 MIN

AIR INTENSITY

Bloc-secteur
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Télécommande

Panneau de commande

Compartiment à pile

Régler la minuterie

Allumer/éteindre  
la fonction  
chauffante 

Régler le massage  
des pieds

Régler la pression 
de l’air comprimé

Allumer/éteindre 
la fonction  
chauffante

Régler la pression 
de l’air comprimé

Allumer/éteindre  
l’appareil

Récepteur 
télécommande

Régler le massage  
des pieds

Régler la minuterie

Émetteur 

Allumer/éteindre  
l’appareil



8

Mise en service

DANGER: risques pour les enfants – 
danger de mort par  
étouffement/ingestion

Tenez le matériel d’emballage hors de portée 
des enfants. Éliminez-le immédiatement. 

1. Retirez tout le matériel d’emballage.

2. Retirez le film de protection du panneau  
de commande.

3. Enlevez la bande isolante du compartiment  
à pile de la télécommande.

POWERKNEAD INTENSITY HEATTIME

L M H L M H
RED    15 MIN
BLUE 30 MIN

AIR INTENSITY

4. Enfoncez la fiche de raccordement du 
bloc-secteur dans la prise de raccordement 
de l’appareil de massage.

5. Branchez le bloc-secteur dans une prise  
de courant aisément accessible.

6. Un signal sonore retentit et le voyant Power 
 clignote. 

Utilisation

REMARQUE: risque de détérioration

L’appareil est conçu pour une durée  
de fonctionnement maximum de 30 minutes. 
Une fois ce temps écoulé, laissez-le refroidir  
au moins 30 minutes à température ambiante 
avant de le réutiliser.

1. Asseyez-vous sur une chaise dans une 
 position confortable. 

2. Introduisez les pieds entièrement dans les 
logements de l’appareil prévus à cet effet. 

3. Adoptez une posture détendue.

Allumer et éteindre
  M Pour allumer l’appareil, appuyez sur .

Un signal sonore retentit et le voyant lumineux 
Power clignote en permanence. 

La durée de massage est réglée sur 15 minutes  
et ce temps s’affiche à l’écran. L’intensité de la 
fonction de massage des pieds  et la pression 
de l’air comprimé  sont réglées sur faibles (L) 
et la fonction chauffante  est enclenchée. 

Les voyants correspondants s’allument.

  M Pour éteindre l’appareil, appuyez de nouveau 
sur .

Un signal sonore retentit, l’appareil s’arrête et  
tous les voyants s’éteignent. 

Régler la minuterie
Au démarrage, la durée de fonctionnement  
est préréglée sur 15 minutes et le voyant 
 correspondant est allumé en rouge. 

  M Pour régler la durée de fonctionnement  
sur 30 minutes, appuyez sur . 

Le voyant s’allume en bleu.

  M Pour retourner à la durée de fonctionnement 
de 15 minutes, appuyez à nouveau sur . 
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Si vous n’avez pas arrêté l’appareil prématu-
rément à l’aide de la touche , celui-ci 
s’éteindra automatiquement une fois  
la durée de fonctionnement écoulée. 

Régler la vitesse du massage de pieds
Au démarrage, la vitesse de la fonction  
de massage est réglée sur basse (L). 

  M Pour modifier la vitesse du massage  
des pieds, appuyez sur . 

La vitesse change suivant la séquence modérée 
(M) > élevée (H) > éteinte > (L), et ainsi de suite. 

Régler la pression de l’air comprimé 
Au démarrage, la pression de l’air comprimé  
est réglée sur faible (L). 

  M Pour modifier la pression de l’air comprimé, 
appuyez sur . 

La pression de l’air comprimé change suivant  
la séquence modérée (M) > élevée (H) > éteinte > 
(L), et ainsi de suite. 

Allumer et éteindre la fonction chauffante
Au démarrage, la fonction chauffante est enclen-
chée et le voyant  est allumé en permanence. 

  M Pour éteindre la fonction chauffante, 
 appuyez sur .

Le voyant  s’éteint.

  M Pour allumer la fonction chauffante, appuyez 
sur .

Utilisation de la télécommande
Vous pouvez commander toutes les fonctions  
à l’aide de la télécommande. 

  M Dirigez la télécommande en pointant 
 l’émetteur sur le récepteur et appuyez  
sur la touche correspondante. 

 Allumer et éteindre l’appareil.

 Régler la minuterie.

 Régler la vitesse du massage de pieds.

 Allumer et éteindre la fonction chauffante.

 Régler la pression de l’air comprimé.

Changer la pile

Lorsque l’appareil ne réagit plus à la télécom-
mande, remplacez la pile.

1. Appuyez sur le mécanisme de blocage dans 
le sens de la flèche et sortez le porte-pile.

Si vous touchez la 
pile avec les mains 
nues, les dépôts 
 laissés par vos 

doigts pourraient causer des faux contacts. 
Quand vous mettez la pile en place, tenez-la  
donc toujours avec un chiffon doux et sec.

2. Échangez la pile usagée contre une neuve  
en respectant la bonne polarité (symbole + 
en haut).
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3. Insérez à nouveau le porte-pile jusqu’au 
fond. Vous devez l’entendre et la sentir 
 s’enclencher.

Nettoyage et rangement

DANGER: risque électrique

• Débranchez toujours le bloc-secteur 
de la prise de courant avant de nettoyer 
 l’appareil. 

• Ne plongez jamais l’article ainsi que le 
bloc-secteur dans l’eau ou d’autres liquides.

• Les doublures doivent être complètement 
sèches avant d’être réinsérées dans l’appareil 
de massage des pieds et avant de rebrancher 
l’appareil sur le secteur. 

• N’allumez jamais l’appareil de massage  
des pieds pour faire sécher la doublure  
avec la fonction chauffante.

1. Débranchez le bloc-secteur de la prise  
de courant et laissez l’appareil refroidir 
quelques minutes. 

2. Enlevez les petites taches avec un chiffon  
ou une éponge humide.

Les doublures peuvent être retirées de leur 
 logement  respectif pour être lavées. Pour laver 
les doublures, procédez comme suit:

3. Ouvrez les fermetures à glissière se trouvant 
au niveau des logements des pieds. 

4. Tirez sur les doublures pour les faire sortir. 

5. Lavez les doublures à la main à l’eau tiède 
avec un peu de lessive pour linge délicat.

6. Laissez les appareils entièrement sécher à 
l’air libre avant de les ranger. Pour les faire 
sécher, ne les mettez pas sur le chauffage  
et ne les passez pas au sèche-linge. 

7. Remettez les doublures dans les logements 

8. Les doublures et les logements des pieds 
sont dotés de pattes auto-agrippantes.  
Veillez à ce que celles-ci soient bien alignées 
l’une sur l’autre et refermez les fermetures  
à glissière. 

  M Rangez l’appareil dans un endroit frais  
et sec.
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Problèmes / solutions

L’appareil ne fonctionne pas. • Le bloc-secteur est-il branché à la prise de courant?

• La fiche du cordon d’alimentation est-elle bien 
 enfoncée dans la prise de raccordement? 

Les têtes de massage tournent  
très lentement. 

• Vos pieds appuient-ils trop fort sur les têtes  
de massage? Les pieds doivent simplement  
reposer dessus, sans pression. 

L’appareil s’éteint en cours  
de fonctionnement.

• L’appareil est en surchauffe. Éteignez l’appareil. 
 Débranchez le bloc-secteur de la prise de courant  
et laissez l’appareil refroidir à température ambiante 
avant de le rallumer.

• L’appareil est-il resté allumé 30 minutes sans inter-
ruption? Pour des raisons de sécurité, l’appareil 
s’éteint automatiquement au bout de 30 minutes. 
Laissez refroidir l’appareil à température ambiante. 

Caractéristiques techniques

Modèle:    MD-50230B

Référence:   647 030

Piles:      1x CR2025/3 V (Li) Énergie nominale: 0,45 Wh   
(test selon UN 38.3)

Bloc-secteur: 

 Modèle:   IVP1200-2500G

 Fabricant:   (Xiamen Invcy Electronics Co., Ltd., 1F/3F-5F, BLDG 5, No. 943-5, Tonglong  
2nd Rd, Torch Hi-tech Industrial Zone (Xiang‘an), Xiamen, 361000, P.R. China)

 Classe de protection:      II  

 Entrée:          100 – 240 V ~ 50/60 Hz  

 Sortie:         12.0 V  2.5 30.0 A

           (Le symbole  signifie courant continu)  

           (Le symbole  indique la polarité du connecteur)

 Efficacité  en fonctionnement Ø:  > 86,95%

    à faible charge (10%):  > 85%

 Puissance absorbée à charge nulle:  < 0,1 W 

Classe de protection:       III  

Fonctionnement de courte durée:   30 minutes

Température ambiante:      de +10 à +40 °C 

Fabriqué par: Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, 21244 Buchholz, Germany (Allemagne)



Élimination

L’article, son emballage et la pile fournie sont 
produits à partir de matériaux précieux pouvant 
être recyclés afin de réduire la quantité de 
 déchets et de préserver l’environnement.

Éliminez l’emballage selon les principes  
de la collecte sélective en séparant le papier,  
le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, 
 ordinaires ou rechargeables, et  
les batteries, signalés par ce symbole 

ne doivent pas être éliminés avec les ordures 
ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer  
les appareils en fin de vie en les séparant des 
 ordures ménagères. Les appareils électriques 
contiennent des substances dangereuses qui 
peuvent nuire à l’environnement et à la santé  
en cas de stockage et d’élimination incorrects. 
Pour avoir des informations sur les centres de 
collecte où il vous faudra remettre les appareils 
en fin de vie, adressez-vous à votre municipalité. 
Vous êtes tenu de remettre les piles et batteries 
usagées aux centres de collecte de votre ville ou 
de votre commune ou aux commerces spéciali-
sés vendant des piles. Masquez les contacts des 
piles/batteries au lithium avec du ruban adhésif 
avant d’éliminer les piles/batteries.

Modèle:

MD-50230B

Fabriqué par: 

Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, 21244 Buchholz, Germany (Allemagne)


